Pazgen 2. PUJITOJIOI'NMYECKHUE HAYKHU

Axkumosa H.D., kano. punon. nayk, ooyenm xagheopvt pomano-2epmancKkoil gpunonozuu,
Mamaesa M.A., cmyoenmka 5 Kypca Jlunzeucmuueckozo uncmumyma

AJITaiiCKUI TOCYJapCTBEHHBIN MeAarornyeCKuii yHUBEPCUTET

r. bapnayn

OCOBEHHOCTHU ®PAHCUTAHCKOI'O PETTMOJIEKTA
®PAHIIY3CKOI'O S3bIKA U UX YUET IIPU ®OPMUPOBAHUU
COIIMOJIMHT BUCTHUYECKON KOMIIETEHIIUU Y CTAPIIEKJIACCHUKOB

AHHoTaums. [Jenv Oannoii cmamvu — GvlsgIeHUE 0COOEHHOCMEN YPAHCUMANHCKO20 pecUuoieKma
@panyy3ckozo A3viKa, a makaice onpeoeieHue MemoouKUu 03HAKOMIAEHU CMAPULeKIACCHUKO8 ¢ €20
OCHOBHLIMU Yepmamu Ol (OPMUPOBAHUS Y HUX COYUOTUHSBUCMUYECKOU Komnemenyuu. Ilpu
UCCIe008aHUU TeKCUKU, d MAKIHCe 2PAMMAMUYECKUX, (POHEeMULeCKUX U CMUIUCMUYECKUX 81eHUll
0aHHO20 pe2uoneKkma, Hapsoy ¢ ONUCAMENbHLIM U IMUMOIOSULECKUM MEeMOOAMU, UCTIOIb308ANUCH
006a nooxoda, NpUMeHAEeMbIX NpU U3YYEHUU DPELUOHANILHLIX BAPUAHMOB. HOPMAMUBHBIU U
OdeckpunmusHulil. B pezynomame ucciedosanus ObLiu GblAGNIEHbI 0COOEHHOCMU (YPAHCUMAHCKO20
pe2uonekma Ha 8cex YPOsHsX s3blKa, onpeoesieHbl Cnocodbl U Memoobl pabomvl ¢ pe2uoieKmom npu
00yUeHUUu cmapueriacCHUKo8 Qpanyy3ckomy A3viKy, a makice noOmeepHcoeH me3uc 0 mom, Ymo
NepBoO0CHOB0I pe2uoieKma A6IAemcs e20 meppumopuailbHas, d He COYUAIbHASL MAPKUPOBAHHOCb.
KiaroueBble ciaoBa:  (paHCHUTAHCKHIA  PETHOJICKT,  PETHOJCKTOJOTHS, TEPPUTOPHAIBHAS
MapKUPOBAHHOCTb, COLIMOIMHIBUCTUYECKAs] KOMIIETEHIIMSI, HOPMATHUBHBINA TOJIXO/, TECKPUITHBHBIN
MOJIXOI.
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FEATURES OF THE FRANCITAN REGIOLECT THE FRENCH LANGUAGE AND
THEIR CONSIDERATION IN THE FORMATION OF SOCIOLINGUISTIC
COMPETENCE OF HIGH SCHOOL STUDENTS

Abstract. The purpose of this article is to identify the features of the Francitanian regiolect of the
French language, as well as to determine the methodology for familiarizing high school students
with its main features in order to develop their sociolinguistic competence. In the study of
vocabulary, as well as grammatical, phonetic and stylistic phenomena of this regiolect, along with
descriptive and etymological methods, both approaches used in the study of regional variants were
used: normative and descriptive. As a result of the study, the features of the Francitanian regiolect
at all levels of the language were identified, the ways and methods of working with the regiolect
when teaching high school students French were determined, and the thesis that the fundamental
basis of the regiolect is its territorial, and not social, marking was confirmed.

Key words: Francitan regiolect, Francitan, regiolectology, territorial marking, sociolinguistic
competence, normative approach, descriptive approach.

Pernonekr, no onpenenenuto T.B. JKepeOuino, — 370 00beIMHEHNE OTJACIBHBIX S3BIKOBBIX
($akToOB, TO €CTh PErMOHAIN3MOB, OTHOCALIUXCSA K OMpPENeNEHHON TeppuUTOpUn. PernonaexTsl OblIn
c(OpMHPOBaHBI IOCTENEHHO TOJ BIUSHHEM NPEKHUX JUAIEKTOB WM S3BIKOB ATHUYECKHUX
MeHbmMHCTB [3, c¢. 300]. PernonexTsl MCHONB3YIOTCS MNPEUMYIIIECTBEHHO B  OBITOBOM,
HEMyOJIMYHOM OOIICHUH.

@®paHcuTaH (MU OKCUTAHCKUM (PpaHIly3CKUN, I0XKHBIA (pPaHIy3CKUI) — 3TO PETHOJIEKT
(bpaHIly3CKOro s3blKa, WU CMEIIaHHas (paHKO-OKCUTAHCKasi peyb, PaclpoCTpaHEHHAs B FOXKHOU
yactu OpaHLMU Ha TEPPUTOPUH Takux obnacrel, kak JlumyseH, OepHb, Bene, Jlodune, Busape,
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Jlanrenok, ['mens, [IpoBanc. dpaHCUTAHCKUI PETHOJIEKT yMOTPEOJISIETCSl BMECTe ¢ (hpaHILy3CKUM
JUTEPaTYpPHBIM S3BIKOM B ropojax M OTYACTHU, HApSAy C JUATIEKTaMHU OKCUTAHCKOTO S3bIKa, B
cenbCcKol MectHoctH [7, c. 279]. JleneHue OKCUTAHCKOTO fA3bIKa Ha AHAJEKThl BEAET K
HEOJIHOPOJAHOCTH U (PPAHCUTAHCKOTO PETHOJICKTA, U TEM HE MEHEE, TMHTBUCTHI OTMEYAIOT HATHYNE
OOIINX XapaKTePUCTUK, CBOMCTBEHHBIX BCEMY IOKHOMY PETHOJIEKTY (paHCUTAH.

AKTYanpbHOCTh JAHHOW MIPOOJIEMBbI 00YCIIOBIIEHA TEM, YTO BaPUAHTHI (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA U
pEruoHAbHBIE SI3BIKM OKa3bIBAlOT BIUSHUE Ha OOHIEPpPaHIy3CKHM S3bIK, OCOOCHHO Ha €ro
(OHETHKY U JIEKCUKY, a TakK)Ke TCHJCHIMEH HEKOTOPBIX KPYTOB K MX BO3POXKICHHIO. M3yueHue
PETrUOJIEKTOB, O0pa3yOIIMX PETrHOHAJIBHBIA (PAHIY3CKUI SI3bIK, SIBISAETCS CErOAHs OIHOU U3
BXHBIX 33724 (PAHIY3CKOW JTHHTBUCTUKH.

Hayunast HoBH3HA pa0oThI 3aKito4yaercs 1) B KOMILUIEKCHOM HCCIe0BaHUU (PPAHCUTAHCKOTO
peruosyiekra, 2) B MOJATBEPKACHUU TE3HCa O MEPBUYHOCTH TEPPUTOPUATBHOM, a HE COLUATLHOU
MapKUPOBAHHOCTH (PpaHCUTAHA HA OCHOBE €r0 (JOHETUYECKON U CTUIIMCTUYECKON XapaKTEepUCTUKH,
3) B BBISBICHUM MpPHEMOB  (OPMUPOBAHUS  COLMOJMHTBUCTHYECKOH  KOMITETECHIIUU
CTapUIEKIACCHUKOB Ha OCHOBE MX 3HAKOMCTBA C 0COOCHHOCTSIMH (PPAHCUTAHCKOTO PETHOJIEKTA.

[lenecooOpa3HOCTh  JTaHHOTO  HWCCICOBAHHSI  COCTOMT, BO-TIEPBBIX, B  OOJBIION
MPOTSHKEHHOCTU apeana (PaHCUTAHCKOTO PETHOJIeKTa, BO-BTOPBIX, B €ro OTJIUYHUSAX, OCOOEHHO
(OHETHUYECKUX, OT CTAaHJAPTHOTO (PAHIY3CKOTO S3bIKA, KOTOPBIC 3aMETHBI YK€ B IIEPBOM
OpUOMKEHUH, M, KaK CIEICTBUE, B HEOOXOAMMOCTH O3HAKOMIICHHUS CTapIICKIACCHUKOB,
M3YYaoIMUX (QpPaHIly3CKHHA S3BIK, C €ro Hauboyiee XapaKTEPHBIMH OTIHYUSMU C LEJIBIO
(GbopMUPOBaHUS Y HUX COLIMOJIMHIBUCTHUECKON KOMIIETECHIIUH.

WccnenoBanne mnpoBOAWIIOCH HA MaTepHalie CIHUCKA PETHOJICKTHOW JIeKCHKU TyIy3bl,
COJIEp>KaIllero HEKOTOpble KOMMEHTApHH JIEKCMYECKOr0o M TpaMMaTHYecKoro xapakrepa [15];
TEeKCTa Ha (PPaHCUTAHCKOM pETHOJEKTe, HEe COJIep)Kallero JMHTBUCTHYECKOro aHamm3a [16]; a
Tak)Ke Ha MaTepualie Bujeoypoka ¢pancurana [14].

OnHUM W3 MEPBBIX YYEHBIX, 3aHMMABIIUXCS (PAHITY3CKHM PETHOHATBHBIM SI3BIKOM, OBLI
Ansbep Jloza. iMeHHO OH moOcTaBWi 3Ty MHpodiIeMy, W OHA aKTyaldbHa 0 CHUX IIOp, TaK Kak
PEruoeKThl aKTUBHO pa3BUBAIOTCS B oOmeHuu [12].

W3ydyenune (QpaHIly3CKUX PETHUOJIEKTOB IMOJYYMJIO MHTEHCHBHOE pa3BuTue B 80-X romax
MPOIIJIOTO CTOJIETUSI C HWCYE3HOBEHHEM OOJBIIMHCTBA JUaleKTOB. Ha cMmeHy aualieKToloruu
MpUILIa HayKa peruoiiekTojorus. [Ipu co3maHum perrojJeKTHOM TEOPUM CTalu OCYIIECTBISATHCS
JIBa MOJIX0/a K PETMOHAIBHBIM UCCIEIOBAHUSAM: HOPMATHUBHBIA U J€CKpUNTUBHBIA. HopMaTHBHBIN
MOJIXO/]T 3aKJIFOYAETCS B U3YUEHUH PA3IUYUI MEXTy OOIIECTIPU3HAHHON U JIOKATHbHBIMU HOPMaMH Ha
TEPPUTOPUHN paclpocTpaHeHUs (paHIly3CcKoro s3bika, ero npeacrasurenu — XK. Crpaxu, B. bans.
JlecKpUNTUBHBIN MOIXOJ 3aKII0YAETCS B U3YYSHHH PETHOHAIBHBIX PA3HOBUAHOCTEH (PpaHIly3CKOTO
sSI3bIKA, HE COOTHOCS €ro ¢ OOIIeNnpU3HaAHHOW HOPMO#, ero mpeacraButens — [1. Pe3o [4, c. 45-46].
Ms1 npunepkuBaeMcs MHEHUS, YTO 3TH MOJXOJbl HE MPOTUBOpEYAT, a AOMOJHAIOT IPYr Apyra,
JEMOHCTPUPYST COIMOCTABJICHUE WM OE30THECEHHOCTh OCO3HAHUS SIBJICHHN Ha PErMOHAIBHBIX
YPOBHSX (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA.

Bonpmioit Bkimaag B u3ydeHHe (paHIly3CKOTO PErHOHAIBHOTO SI3bIKA BHECITH POCCHUUCKHE
muHrBUCTEl M.A. bBoponuna, koropas oOpaTwinack K mpoOieme sI3bIKOBOW cTpaTuduKaim,
SBIIAIOIIEHCS TPEIMETOM OCTPBIX TUCKYCCHI BO (paHIly3cKOW JIMHIBUCTHKE [1], m mo3nHee —
B.T. KnokoB. OH, B 4acTHOCTH, OMHCal OCOOEHHOCTH pETMOHANU3alluu (PaHIy3CKOH pedd BO
Opannuu [4], mpocienui pa3BUTHE S3IKOBOM CUTyalluu B peruoHax Opanmuu [5].

UYro kacaetcst (ppaHCHUTaHA, TO HEKOTOPHIE €r0 OCOOCHHOCTH ObUIH OMHCAHBI (PPaHILy3CKUM
nuareuctoM M. Oramanom [10], a Taxke monbckuM JmHTBHCTOM K. BoiitoBuu [17], koTopas,
roBopst O (QpaHcuUTaHe, TEPMHUHY «pPETHOJEKT» TPEANOYUTaeT TEPMHUH «CyOCcTpaTy. nu
NENUCTBUTENBFHO, (pAaHCUTAH — 3TO, MO CYTH, CyOCTpaT KakK «COBOKYIHOCTh YEPT SI3BIKOBOM
CUCTEMBbI, HEBBIBOJUMBIX U3 BHYTPEHHHUX 3aKOHOB JAHHOTO S3bIKA M BOCXOMSIIMX K S3BIKY,
pacrpocTpaHEeHHOMY paHee Ha JaHHOU JIMHTBOTreorpadudeckoi Teppuropum» [6, c. 497].

[Tpu w3yueHun ¢pancuTaHa Hamu ObUT BBISIBIICH HOBBIM Sl €r0 OCOOCHHOCTEHW B 001acTu
JIEKCHKHU, TPAMMATHUKH, (POHETHKU U CTUIIHCTHKHU.
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OpaHcuTaH WMEeT JeKCHYeCKHe 3aiMMCTBOBAHHS, NPEHMYIICCTBEHHO W3 OKCHTAHCKOTO
s3pIKa. ['paMmarhueckas ananTals 3aMMCTBOBAHHBIX TJIAroJIOB MPOUCXOIUT 3a CUET 3aMEHBI
OKCHTAaHCKUX OKOHYAaHUI Ha (paHIy3CKHE:

escaner (Okc. escanar, obmedp. égorger); porter (oxc. portar, oomedp. apporter); tchapper
(oxc. chapar, o6medp. manger beaucoup).

B HekoTophIX (ppaHCHTAHCKMX 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX MPOMCXOIUT 3aMEHA
okcuTanckoro cyddukca Ha dpaniysckuii: une assiétade (oxc. ua assietada, obmedp. une grosse
assiette), une cagade (oxc. ua cagada, oomuiedp. un échec).

@®pancuran Oorat CyOBEKTUBHO-OLICHOYHBIMU Ccy(ddukcamu, dYero Heb3s CcKa3arh O
CTaHJApTHOM (PpaHIy3cKOM si3bike. [louTn Bce Takue cyPQPHUKCH 3aMMCTBOBAHBI U3 OKCUTAHCKOTO
si3bika. CIIOBa C YMCHBIIUTEIBHBIM 3HAYCHHEM 00pa3yrTCs C MOMOIIBI0 Kak 00medpaHIry3CKIX
cyhdukcos, Hamnp., petitotte (mamrocenbkuit), sapinette (mmimeuka), Tak U (HPaHCUTAHCKOTO -OU:
ratchou (ckynosartsrii), tranquilou (cmokoiinenbko). Cyddukc -as SBISETCS YBEINYUTEIBHBIM:
feignas (Oompmoit Oe3menbhuk), fracas (ormersiii Hapkoman). CyQQukc -0uS MPUBHOCUT
YHUYMKUTEIBHYIO OLICHKY B CJIOBa, HAapuMep, cagagneis (Tps3HIONUN), péizous (I1epEeBEHIINHA).

MO’KHO HaTH KaJIbKH OKCUTAHCKUX (hpa3eoIoru3MoB, HAIPUMED:

Kum ba? (oxc. Com va?, o6medp. Comment ¢a va?);

[Ipu nepexone ¢ ycTHOW QoOpMBI HAa NHCbMEHHYIO (YTO HE OYEHb CBONCTBEHHO
peruojekTam) HabmromaeTcs BapuatuBHOCTE: Kezako (< okc. Qu’és aco ?, obmedpanm. Qu est-ce
que c’est?) moxet nucatbes kKak Ques aquo, Qu’es aco, Quezaco [17, c. 56].

Hekoropeie (QpaHIily3ckue CiioBa HCHONB3YHOTCS B JIPYrOM 3HAYEHUH M OOpas3yroT
CEeMaHTHYECKHE AMBEPIEHTHI. [IMBEpreHIns — 3TO MPOIECC S3BIKOBBIX M3MEHEHHWH, BBI3BIBAIOIINN
000c00JICHHE BapUAHTOB OIHON SI3BIKOBOW EIMHUIIBI M MPEBpAlllcHHEe JTHX BAPHAHTOB B
CaMOCTOSITENIbHBIC €IMHUIIBI, WK TOSIBIIEHHE HOBBIX BAPHAHTOB Y YK€ CYIIECTBYIOIICH S3BIKOBOM
enuauiel [2]. Hampumep, cymiectButenbHoe POChe (kapMmaH, MEIIOK) — «IITACTHKOBBIA IaKeT,
npuiararensHoe vaillant (xpaOpeiii, Goapeiil) — «paboTarouuii MHOTO». B obmiedpaniry3ckom
si3bIKe adieu MpOM3HOCHUTCS TP MPOIAHKUH, TOTIa Kak BO (ppaHCUTaHEe — IPHU BCTPEUE, B KAYESCTBE
NPUBETCTBUS, IPUYEM HEpeIKo mo-okcurancku: adiu [14].

CnoBa déjeuner u diner WCHIOMB3YIOTCS B TEX 3HAYCHUSX, KOTOpbIe OHH HMEIH B
cpenHePPaHITy3CKOM SI3bIKE («3aBTPaK» U «00€m»), XOTs B HACTOSAIIEE BPEMsI OHU UCTIOIB3YIOTCS B
3HAUEHUSIX «00eI» U (Y KUH»:

Je me suis esbignée ce matin que j'avais encore la pouligne aux yeux pour faire le diner de
midi... [16, c. 61].

MHor#ue ciioBa U BEIPAXKEHUS OTPAKAIOT KYJIbTYypy JAHHOTO PETHOHA U 0003HAYAIOT PEaTHH.

Haubonee yacto 3T0 BcTpeuaeTcsl B HA3BaHUSX MECTHBIX OO

aureillette (x 3amaay ot Tyy3bl) — MOHYHUK, OOKApEHHBIN B Macjie U OOCHITAaHHBIN caXxapHOH
rNa3ypblo, a B caMoil Tyny3e U HEMHOTO0 BOCTOYHEE TOXKE TaK Ha3bIBAIOT MOHYHMK, HO TOHKHH U
OoJiee XpyCTSIIUH, C aleIbCHHOBBIM apOMAaTOM;

cansalade (Tyny3a) — pysieT W3 TPYAMHKH, MSACHOE ACCOPTH, MPHIPABICHHOE COJIBIO H
nepuem;

farinettes (Tymy3a) — mecepT: KpeM Ha OCHOBE KYKypy3HOT'O Kpaxmalia,

millas (Tyny3a) — TeCTO U3 KyKypy3HOM MYKH U IyJHMHTa, KOTOpOE 00KapUBAIOT U €T C
caxapoM U JIKEMOM.

B rpammarnuyeckom 1uiaHe (paHCUTAHCKUN PETHOJEKT WMEET HEKOTOpBIe OTINYHS B
WCIOJIb30BaHUU TIPEIJIOTOB: HAmpuUMep, Mpeanora d — TaM, Te BO (pPaHIy3CKOM SI3bIKE TIIarol
TpeOyeT mpsMoe JOMOTHEHNE:

Vos embraci a totes (bpancur). — Je vous embrasse tous (o6medpann) [17, c. 57].

MoxHO HaOIIOIaTh pa3HUILY B YIOTPEOICHHUH BCIIOMOTATEIBHOTO TJIaroa:

T’as tombé (Pppancur.) — Tu es tombé (odbmedpanir.) [17, c. 57].

Taxke MOXXHO OTMETHTh TaKyl OCOOCHHOCTh, KaK TPUMEHEHHE coro3a (UE B Hayale
MIPEIJIOKEHUS, Yallle BCero MPUAaTOYHOTO MPUYHHBIL:
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Porte-lui une chaise, qu'il va clapser. — Ilpunecu emy cmyn, a mo ou cevinac 6 0OMOPOK
ynaoem [15].

OnHUM U3 HEOOBIYHBIX SBJICHHN, KOTOPBIE BOCXOIAT KaK K OKCHTAaHCKOMY, Tak U K (ppaHKo-
MIPOBAHCATBCKOMY SI3bIKaM, SIBISETCS ymoTpeOieHne le passé surcomposé, 0003HadaroImero
OmoKaiiiiiee mporie/iee BpeMs, Halpumep:

Je vous [’al pourtant eu dit et répété, puis ! [16, c. 61].

Crenunduka GpaHCHTaHCKOTO PETHOIEKTa 0OCOOCHHO 3aMeTHA Ha yPOBHE (DOHETHKH:

o MIPOM3HOIICHUE HErPACCHPOBAHHOTO [r] BMecTO (paHIly3CcKOro [¥], XxapakTepHoe B
OCHOBHOM JUIsS pe4H TeX (ppaHIily30B, Y KOTOPBIX OKCUTAHCKHIA SBJISCTCS POIHBIM SI3BIKOM;

o MPOM3HOIICHUE BCEX e, KOTOpPhIE B CTaHIAPTHOM (PPAHILy3CKOM HAa3bIBAKOTCS
«OCTIIBIMUY, HITH «HEMBIMHY;

o OTCYTCTBHE HOCOBBIX TJIacHBIX (B Mapcese) WM WX HEMOJHAs Ha3alu3aius C
MPOM3HECCHUEM TIOCIIC HUX HOCOBBIX COracHbIX. [Ipu 3TOM TBepaas coryiacHas [N] 3aMeHsieTcs Ha
MSITKYIO [D)];

° OTCYTCTBHE yIJIUHEHHS TJIACHBIX MEpe] KOHEYHBIMU COTJIACHBIMHU, TAKUMH Kak /1/,
VI, 1zl 11, c. 44];
° pacrpocTpaHeHHE MAPOKCUTOHMYECKOTO TUIIA YAapeHUs (Ha IPEIOCIICIHEM CIIOTe B

CIIOBE), B TO BpeMsI KaK B CTAaHIAPTHOM (DPAHITy3CKOM SI3BIKE YIapeHHE UMEET OKCUTOHUYECKUHN THIT
(Ha mocieHeM CIIoTe B CJIOBE U B PUTMHUECKOM I'pyIIIe CJIOB B IOTOKE PEYH);

o IIPOU3HOLICHUE COYETaHUs MOJIyIJIacHas + IilacHas Kak JBa ciora [14].

BaxxHo oTMeTHTh, 4YTO €CiAM HalMyue JIEKCUYECKUX W TpaMMaTHUYECKUX 3JIEMEHTOB
(dpaHcUTaHa 3aBUCUT B ONPEIEICHHON Mepe OT COLUAIbHOW OTHECEHHOCTU TOBOPSILEro, TO €ro
(doHeTHUECKHE OCOOCHHOCTH MPHUCYTCTBYIOT B TOW HJIM WHOW CTENEHH y OOJBIIMHCTBA >KUTEIICH
peruoxa.

Hexotopeie crnoBa (paHCHUTAHCKOTO CIIOBApsi COJAEPkKAT CTHJIMCTHYECKHE TIOMETHI, TaKHe,
Harpumep, kak vulg (Bymbrapusm) y cios fion, cagasse; mnm scol, o6o3Havaromas OTHECEHHOCTh
ciioB satche, dire (de gn) k MIKOJILHOMY KaproHy.

Crunucruueckas HEOOHOPOJHOCTb PErHMOJIEKTHOIO CIIOBAps, KOTOpas CBUIETEILCTBYET O
HaJIMYUU B PErHOJIEKTE KaK CBOEH COOCTBEHHOM HOPMBI, TaK U 3JIEMEHTOB, HApYyIIAIOLIUX 3TY
HOpMY, @ TaK)Ke BCEOOIHOCTh (DOHETUYECKOTO XapaKTepa peuu B JaHHOM PErMOHE MOJITBEPHKAAIOT,
[0 HallleMy MHEHUIO, IPaBOTYy psiia aBTOPOB, B mepByro ouepens JI. Bonbda, cumraronmx, 4yro
PETHOJIEKT OTIMYaeTCsl OT CTAaHAAPTHOTO (DpaHIy3CKOTO s3bIKAa TMpEXAEe BCEro CBOEH
TEPPUTOPUATBHON, @ HE COLIMAJIbHOW MAapKUPOBAHHOCTHIO [cM. 4, c. 48]. lHaue roBops, OH He
SBJISICTCS B JAHHOM PETHOHE MPOCTOPEUHBIM PETMCTPOM (PPAHIY3CKOTO S3bIKA.

OgHuM U3 BaXHEWIIMX BOIIPOCOB, BBIXOMASIIMX 32 paMKU (PPaHKO-OKCUTAHCKOM
JUAJEKTUKH, SBISETCS BOMPOC O BO3MOKHOM YNOTPEOJEHUHM 3JIEMEHTOB (paHCUTaHA B
METOJIMYECKUX LEeNsAX, a HMEHHO O BO3MOXHOCTH (OPMUPOBAHMS HAa HX OCHOBE
COLIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINH.

AmepukaHckuil TUHTBUCT Jlenn XalMc CBS3bIBAET COMMOIUHTBUCTUYECKYIO KOMIIETEHITHIO
C BEIOOPOM S3BIKOBBIX (DOPM, UCXO U3 KOHTEKCTA U CUTyauuu oomenus [13].

[Ipu ¢dopmupoBaHUM COLMOIMHIBUCTUYECKOW KOMIETEHIIMM YUYUTBHIBAETCS B IEPBYIO
ouepesib coluaNbHas U (yHKIMOHAIBHO-CTHIIEBas quddepeHuanus S3bIKoBbIX cpenctB. Ho ecth
€llle OJHA COCTAaBJIAIONIAs COLMOJMHIBUCTUKU — TeppuTopuaibHas auddepeHnuanus sA3bIka,
BKJTIOYAIOIIAs B ce0sl COLIMAIbHBIC YCIOBHS U CUTYyalluy OOIIEHUS.

[legarorn W JMHTBUCTHI 10 CHX IOP HE MOTYT NPUNTH K €JMHOMY MHEHHIO M TOYHO
OTBETUTh Ha BOIPOC O HEOOXOAUMOCTU OOYYEHHUs CTApIIECKIACCHUKOB PETHOJIEKTaM U JUAJIEKTaM.
B nepByro ouepenb 3TO BaXKHO MJi TOJHOLIEHHOTO OOILIEHUS C HOCUTENAMU (PaHIy3CKHX
PETHOHANBHBIX SA3BIKOB, UYTOOBI MPaBWJIBHO TOHMMAaTh HUX pedb. JIaHHBIA acmeKT Kacaercs
COLIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETeHIINH, KoTopas npucytctyeT B ®I'OC [9, c. 10].

W3ydyeHne pervoHajabHBIX BapUAHTOB S3bIKA JAET Y4YalIUMCS BO3MOXHOCTb BBISBIISATH
OCOOCHHOCTH OINpEENIEHHbIX peruoHoB PpaHuuu, crneuupuKky HX KyJIbTYpbl M HCTOPHH, 4YTO
Pa3BUBACT COLMOKYJIBTYPHYIO KoMmmeTeHIuto. [loaToMy B 3aiaun AaHHOW pabOTHI BXOAUT OTOOP
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OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX, JIEKCHYECKHUX, TIPaMMaTHYECKHX XapaKTEPUCTHK (PAHCUTAHCKOTO
PEruoJjieKTa, ¢ KOTOPBIMH KCJIATCIIbHO O3HAKOMUTDL YUallIUXCA. CJIG,Z[yGT OTMCTHUTH HGOGXOIII/IMOCTB
HINYMs yY4eOHOro CJIOBapHKa, COJEpIKAallero MHUHMMYM pErMOHaJbHOW JieKcHkH. I[losTomy
IpeJUlaraeTcsi Cco3naTh HEOOXOMUMBIH UM JOCTaTOYHBIH CHHCOK W3 CJIOB M BBIPAXKCHHUU
¢bpaHcuTanckoro peruoiyiekra. [lo Hemy parorces 3aganus:

o BBISIBUTH YTO-THOO0 crieruduyeckoe, He oX0Kee Ha 0ObIYHbIC (DPAHIY3CKUE CIIOBA;

. MIPUBECTH UX 00IIEPPaHITy3CKIE CHHOHUMBI;

. BCIIOMHHTH MOXO0Kee (DpaHIy3CKOe CIOBO, HAIMp., TOBOPS O (PAHCUTAHCKOM CIIOBE
consulta, kotopoe sIBIIsIeTCsl perHOHAILHBIM BapUaHTOM ciioBa consultation;

o CIIpOCHUTh, YTO O0OO3Hauaer, Hampumep, ¢pancuranckoe ciaoBo ficelle B

o0miedpaHIly3cKOM SI3BIKE, a 3aTeM — MIOYeMY TaK Ha3BaH JUIMHHBIN O0aTOH.

[Ipennaraercss Ajis MPOCMOTpPa M COOTBETCTBYIOIIErO aHaiu3a (parMeHT (GpaHIly3cKOro
XYJI0’)KECTBEHHOTO (PHIIbMa C XapaKTEPHBIMHU M OYCHb 3aMETHBIMHU PErHOHATBHBIMU YePTaMH, HAIIP.,
«Jean de Florette» pexuccepa Kimoga beppu, a Takke Xym0KECTBEHHBIH WU JOKYMEHTAIbHBINA
TEKCT O XHM3HH I'epOEB IOKHOTO PETHOHA MM COOBITHSX, MPOU3OMICIIINX B 3TOM PETHOHE, TIe
MOTYT COAEPKATHCS €r0 Peauu.

[Ipu oOydeHnun (¢GHpaHIy3CKOMY S3BIKYy CYIIECTBYET HECKOJIBKO MPUHIMIIOB pPabOTHI C
JIEKCUKON PETHOJIEKTOB M PETHMOHANIBHBIX S3BIKOB.

Bo-1iepBbIX, pernoHalIbHYIO JICKCUKY HY)KHO paccMaTpHUBaTh KaK 3aUMCTBOBAHUS U3 IPYTUX
SI3BIKOB UJIM JINAJIEKTOB B XOJI€ SI3bIKOBOT'O KOHTAKTA.

Bo-BTOpBIX, HU3y4eHUE PETMOHAIBHOW JIEKCHUKM MOJPAa3yMEBAET €€ aHAIU3, HalpuMep, €€
rpaMMaTH4ecKie OCOOEHHOCTH.

B-Tperpux, npu UCCIEIOBaHUH PETHOHAIBHOM JIEKCUKU (DPAHILYy3CKOTO sI3bIKA 00paIiaercs
OTJEIbHOE BHHMAaHHME Ha €€ CEMaHTHYEeCKHEe OCOOCHHOCTH, a WMEHHO CHHOHUMHIO WU
MHOT'0O3HAYHOCTD JIEKCHUECKUX eauHull [9, ¢. 10], a Taxke HAIMUME CEMAaHTUYECKUX JTUBEPICHTOB.

CeMaHTUKY pErMOHAJIbHON JEKCUKH M (Pa3eoJOTUU PACCMATPUBAIOT Yepe3 KYJIbTYpY
caMoro peruoHa. JIaHHBI TPUHIIUAII TIOMOTAET BBISBUTH KYJIBTYPOJIOTHUYECKUAE PEaTHH, CICITHPUKY
MEHTAJIUTETa HOCUTENEH PETHOJIEKTOB.

3HaHWE MHHHMYMa PETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH HEOOXOMUMO Ui TOTO, YTOOBI OBITH
TOTOBBIM K OOIIEHUIO C HOCHTENSIMU (PPAHIIy3CKOTO sI3bIKa Pa3HBIX PErMOHOB, HE HCIBITHIBATH
YAMBIIEHUS, KOTJa, HampuUMep, *KUTeau tora @paHIuu NMPOU3HOCAT HErpacCUpOBaHHOE I U Bce
«Oernpie» e UK UCTIOIB3YIOT BCIOMOTaTeIbHBIN TTIAr0l, OTIUYHBINA OT HOPMATHBHOTO.

Utak, (paHCcUTaHCKUN PErHOJIEKT, SIBISASICh PErHOHAIBHBIM BapHaHTOM (DPaHIy3CKOTO
S3bIKa, UMEET CBOM XapaKTEepHBbIE YEPThl Ha JEKCHYECKOM, IPaMMATUYECKOM, (HDOHETHUECKOM H
CTWJINCTUYECKOM YpOBHsIX. [Ipm 3TOM ero omiMyue OT CTaHAAPTHOIO (PAHIY3CKOIO S3bIKa
3aKJII0YAETCs B IEPBYIO OUEPEh HE B COLIMAIBHOMN, @ B TEPPUTOPUAIBHON MAPKHUPOBAHHOCTH.

VY4er pernoHalbHBIX OCOOEHHOCTEN (paHIy3CKOrO s3blKa B y4eOHOM MpOIecCe aKTUBHO
pacmMpsieT TaKyl Ba)XXHYI0 KOMIIETEHIIMIO, KaK COLMOJMHIBUCTHYECKYIO, KOTOpas SIBIIAETCS
YacTbl0 KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMH Y4YalllUXCS CTaplIMX KJIAcCoB. JTO yJydIlaeT
OCMBICIIEHHE peannii (PpaHKOTOBOPAUINX CTPaH, UX OCOOEHHOCTEH M S3BIKOBOM KapTUHBI MUpPA B
1enoM. BBejeHHe MUHUMANbHOTO pPETHOHAJIBHOIO KOMIIOHEHTAa B MPAKTUKY OOyuYeHUus
(bpaHIy3cKOro Si3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO MOXET CIOCOOCTBOBATH MPUOOIICHUIO K HAIIMOHATBHON
NeHCTBUTENBHOCTH, KyJIbTYpe U UCTOpUHU Hapona. [loaTromy 3HaKOMCTBO ¢ MUHMMYMOM HauOoiiee
XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH (PaHIy3CKOT0 PErHOHANBHOTO S3bIKa Ha CTAPIICH CTYNeHH O0yUeHuUs
MIPEACTABIISETCS HEOOXOAUMBIM.

[TpakTHdeckast 3HaYMMOCTh PaOOTHI 3aKTFOYAETCS HE TOJBKO B CIOIB30BAHUH PE3YIbTAaTOB
MCCJIETOBaHMs B CTapIIUX Kiaccax 00I1eo0pa3oBaTebHOM HIKOJIbI, HO TaKXKe Ha MPAaKTHUKE sI3bIKa U
B Kypce JIEKCUKOJIOTUM B IMHTBUCTUYECKOM UHCTUTYTE.

Teopernueckas 3HAYUMOCTh PaOOTHI COCTOMT B TOM, UYTO BBISBICHHBIC XapaKTEPUCTHKH
(dbpaHcHUTaHa U BBIBOJI O TIEPBUYHOCTH €r0 TEPPUTOPUATBHON MapKHUPOBAHHOCTH BHECYT HEKOTOPBII
BKJIaJ] B  pa3BUTHE  pPETHOJEKTOJIOTMHM, a  OIpelaeieHHe MNpueMoB  (QopMHUpPOBaHUS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETCHIINM Ha OCHOBE PETHOHANBHBIX OCOOCHHOCTEH — B pa3BHUTHE
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JIMHI'BOAUJAKTHKH. CJ'ICI[y}OH_[I/IMI/I maraMu B U3YUCHUHN FOKHOTO PETUOJICKTAa OOJI)KHBI IBUTHCS, KaK
MMpCACTABIACTCA, UCCIICAOBAHUA 0oJilee MEIKUX €ro BApHUAHTOB, COACPXKAIIUX, HApAAY C O6H_II/IMI/I
XapaKTCPUCTUKaAMH, KOTOPbIC OBbUIH BBISIBJICHBI B ﬂaHHOﬁ pa60Te, CBOH OCO6CHHOCTI/I, OCTaBIIMECA
OT MMPCIKHUX NHUAJICKTOB: TACKOHCKOI'0, JIMMY3UHCKOI'0O, OBCPHCKOI'O U JPYTIUX.
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